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SWISSUNG:
UN RÉSEAU SUISSE POUR LA RÈALI-
SATION D'UN COURS DE UNGUIS-

TIQUE SUR INTERNET

STF/SSL/IVG est un projet de la première
série du programme fédéral Campus Fir-
fuel Suisse fC l'Sj qui vise à réaliser un
cours modulaire d'introduction à la lin-
guistique destiné aux étudiants des diffé-
rents curricula des sciences humaines.
SWISSLING voit la collaboration de

cinq départements de linguistique d'uni-
versités suisses (Lugano, Bâle, Genève,

Lausanne, Zurich), coordonnés par l'Isti-
tuto Linguistico-Semiotico de la Faculté
de Sciences de la Communication de

l'Université de la Suisse italienne (USI).
Le consortium qui réalise SWISSLING
comprend aussi un partenaire spécialisé
dans le domaine de l'utilisation des nou-
veaux médias dans l'enseignement (Insti-
tut Technologies de la formation et de

par Andrea Rocci

i l'apprentissage TECFA, Université de I

î Genève) et un institut chargé de l'évalua- ;

i tion pédagogique interne du cours (Isti- i

I tuto Comunicazione e Formazione, USI, i

; Lugano). Finalement, le Département i

i d'informatique de la Scuola Universita- ;

; ria Professionale délia Svizzera italiana i

i (SUPSI) est chargé de l'infrastructure ;

: technique du projet.
; Dans les paragraphes qui suivent on
; illustrera d'abord les caractéristiques
; saillantes de la conception du projet
i pour se focaliser ensuite sur ceux qui j

j sont, à l'état actuel, les développements j

i les plus intéressants du projet, notam- i

; ment en ce qui concerne la stratégie com-
; municative adoptée dans la réalisation
i des documents hyper textuels.

Pour regard d'ensemble plus détaillé sur
le projet on pourra consulter les pages
du site Mww.sirissliiig.cli.

f/n coarsctrare modulaire et adaptable
à des modalités d'utilisation di//érenfes
L'idée d'un cours modulaire naît avant
tout d'un double constat. D'une part
dans les universités suisses des cours
d'introduction à la linguistique sont pré-
vus dans les plans d'études de plusieurs
licences: ceux des différentes langues et

littératures, modernes et classiques, et,
bien évidemment, de linguistique, mais

aussi de sciences de la communication,
psychologie et sociologie. En outre une
introduction à linguistique pourrait être
utilisée dans d'autres contextes encore,
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N° Titre du Module Partenaire Concepteur

1 La linguistique et ses domaines Romanisches Seminar Zürich
2 Fondements de Sémiotique Verbale Istituto Linguistico-Semiotico, Lugano
3 Phonétique et Phonologie Département de Linguistique, Lausanne

4 Lexique et Morphologie Istituto Linguistico-Semiotico, Lugano
5 Syntaxe Département de Linguistique, Genève

6 Sémantique Département de Linguistique, Genève

7 Pragmatique Département de Linguistique, Genève

8 Linguistique textuelle Romanisches Seminar Zürich
Istituto Linguistico-Semiotico, Lugano

9 Le langage dans l'interaction sociale Romanisches Seminar, Basel

10 Les dimensions de la variation Romanisches Seminar Zürich
linguistique

1 1 Le Plurilinguisme Romanisches Seminar, Basel

12 Acquisition du langage et Romanisches Seminar, Basel

apprentissage des langues

comme, par exemple, celui des informa-
ticiens intéressés au traitement automa-

tique du langage naturel (TALN). Il y a

donc un public potentiellement assez

grand qui serait concerné par un cours
d'introduction à la linguistique. D'autre

part dans chaque contexte on rencontre,
à côté d'un tronc commun de savoirs,
des exigences spécifiques: la linguistique
est souvent un outil ou un ensemble des

connaissances d'arrière-plan à acquérir
en vue des objectifs spécifiques de

chaque parcours de formation.
La réponse de SWISSLING à cette double

exigence a été de concevoir un paquet de

courseteare pour l'enseignement de la lin-
guistique qui s'articule en 12 modules qui
couvrent tous les sous-domaines de la lin-
guistique. Chacun des modules est conçu

par des spéciahstes des domaines concer-
nés provenant des différents départe-
ments qui participent au projet.
Les modules peuvent être utilisés soit

comme un cours d'introduction complet
de la durée de deux semestres, soit de

manière sélective selon les exigences de

chaque currtcirZum. Ce qui permet de

répondre à la grande diversité de struc-
ture et de durée des cours de linguistique
des universités suisses. En outre on pré-
voit que chaque module soit adaptable à

des usages différenciés: des situations où
le cours est pris entièrement par Internet
aux situations où les matériaux du cour-
setrare sont utilisés comme support pour
des cours en présence, en passant par des

scénarios «hybrides» partiellement en
présence et partiellement à distance.

Lu cour.sewrtre pZwriZZngue
Le courseware de SWISSLING sera plu-
rilingue dans sa présentation comme dans

ses contenus scientifiques et didactiques.

Le projet SWISSLING est issu de la col-
laboration de départements de linguis-
tique provenant des trois principales
régions linguistiques de la Suisse et parmi
ces objectifs il y a aussi le renforcement
de la coordination de l'enseignement de

la linguistique dans ces trois régions.
En outre, on rencontre chez les parte-
naires du projet des situations variées de

plurilinguisme: par exemple dans les

départements où des étudiants germano-
phones étudient la

linguistique dans le

cadre d'une licence

en langue et littéra-
ture française, ou,
encore, à Lugano où

la population estu-
diantine de Sciences

de la Communication
se compose en mesu-

re presque égale

d'italophones (tessi-
nois et italiens) et de

non-italophones (alé-

maniques, romands

étant de permettre aux étudiants en
même temps d'accéder aux contenus
d'enseignement et de travailler sur les

données linguistiques dans les quatre
langues.
Pour ce qui concerne la réalisation des

différentes versions linguistiques du

courseware, un accord de coopération a

été aussi signé avec une entreprise ZeacZer

dans le secteur de la traduction de docu-

ments en ligne (LOGOS, www.Zogos.it
ce qui permettra de supporter le cours
dans les trois langues principales suisses

et en anglais.

Testing et évaluation pédagogique
Une autre caractéristique saillante du

projet SWISSLING est l'importance
accordée an testing des matériaux de

cours et à l'évaluation de l'efficacité
pédagogique. Le projet prévoit que les

équipes pédagogiques suivent chaque
étape du développement du courseware.
En mai 2001 un module-pdote (Fonde-
ments de sémiotique verhaZe) a été expéri-
menté par 30 étudiants du cours de lin-
guistique de Sciences de la communica-
tion (Lugano) pendant trois semaines en
conditions de simulation. Avant cette

liens).
Il a été assez naturel,
dans ce cadre, de

penser d'une part de

rendre disponibles
les modules de cours
de SWISSLING dans
les trois principales
langues nationales et

deen anglais, et
focaliser de manière

significative les

contenus sur le pluri-
linguisme et sur la

comparaison entre
langues. L'objectif
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simulation, un questionnaire avait été dis-

trihué à l'ensemble des étudiants du cours
de lingitistique (116), devant permettre
aux étudiants de se situer par rapport aux
nouvelles technologies dans l'enseigne-
ment universitaire, les conséquences pos-
sibles de leur introduction (partielle et/ou

généralisée), les effets sur l'étude et les

apprentissages, les risques éventuels. Les

résultats de cette première phase de l'éva-
luation pédagogique ne sont pas encore
publics, mais ils ont déjà été mis à dispo-
sition des équipes travaillant à la réalisa-
tion des différents modules.

Dans les prochaines semaines, le projet,
qui se terminera en 2003, entrera dans

une nouvelle phase de pilotage: pendant
le semestre d'hiver 2001-2002, environ
200 étudiants de l'USI utiliseront des

parties de SWISSLING dans le cours
d'introduction à la linguistique.

t/ne stratégie commtt/ticafire et péda-
gogiqne iaaoraf/lce:
/es cartes co/iceptaeZ/es et de nar/gafioa
Le développement le plus important qui
a eu heu dans le projet SWISSLING
suite à la réalisation et au testing du

module-pilote Fondements de sénuoftque
cerèale en mai 2001 a été l'introduction
et l'implémentation d'une stratégie de

réalisation des hypertextes du coursetra-
re fondée sur la notion de carte concep-
tue/Ze et narigafionne//e.
Pour réaliser un hypertexte capable de

refléter la structure des processus cogni-
tifs à œuvre dans l'apprentissage, on est

parti de la métaphore conceptuelle - au
sens de Lakoff et Johnson - selon laquel-
le Apprendre est explorer un territoire
inconnu.
On a fait l'hypothèse qu'un cours hyper-
média peut aider de manière efficace

l'étudiant dans ce processus de découver-

te, si la structure des matériaux hyper-
textuels reflète en même temps la structu-
re des connaissances (le territoire) et les

étapes de l'apprentissage-exploration.
A partir de cette hypothèse, un système
de navigation fondé sur différents types
de cartes métaphoriques a été conçu et

implémenté dans la version du module
Fondements de sémiofique oerba/e qui
sera expérimentée dans le semestre d'hi-
ver 2001-2002.
Le système présente, d'abord, une carte
d'exploration (c/. /ïgure 1) qui a une
fonction «cataphorique», d'anticipation,
et permet à l'utilisateur de s'orienter dans

le domaine de connaissances qu'il devra

acquérir en faisant
déjà des hypothèses
anticipatoires sur les

contenus et leurs
connexions logiques.
Parallèlement à cette

première vue d'en-
semble des connais-
sances à acquérir, qui
constitue en même

temps le moyen d'accès

aux contenus, le systè-

me offre un parcours
guidé suggéré pour une
première lecture pour
sa pertinence pédago-

gique (c/.yigure 2).

H

Éindizi / sintomi

cbi; cosa sono '
i"io? Q

I / >«?/><' |
SO/W7 vW»c/'

Enfin, le système de

navigation propose
une carte annotée qui
a une fonction «ana-
phorique» de reprise
et systématisation des

savoirs acquis. Cette

carte qui peut être uti-
lisée pour accéder aux
contenus dans une
phase de révision, pré-
sente toute une série
de points de repère
graphiques qui ren-
voient à des défini-
tions, des exemples,
des exercices ou activi-
tés menées dans le cours (c/. /ïgure 3).
En conclusion, le système de cartes
conceptuelles et navigationnelles, que
SWISSLING est en train de développer
et expérimenter, nous semble une solu-
tion prometteuse pour orienter l'appre-
nant tout en lui laissant l'initiative dans

un travail d'exploration, et en même

temps pour permettre à l'enseignant de

proposer des pistes de réflexion et de

donner des hypothèses explicatives.

Figure 2. Exemple d'anima-
tion illustrant un parcours de
lecture suggéré.
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